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Abschlussbericht závěrečná zpráva
Abteilung des Stadtamtes odbor městského úřadu
Adresse des dauerhaften 
Aufenthaltes

adresa místa trvalého 
pobytu

amtlich beglaubigte 
Unterschrift

úředně ověřený podpis

Amtsstunden úřední hodiny
Amtstafel úřední deska
Änderung der Adresse změna adresy
Anmeldung der 
Eheschließung

dotazník k uzavření 
manželství

Anmeldung eines Baus 
beim Bauaufsichtsamt/
Baubeginnsanzeige

ohlášení stavebnímu 
úřadu/oznámení 
o zahájení stavby

Anmeldung zur 
Krankenversicherung

přihláška k nemocenskému 
pojištění

Anmeldung zur 
Rentenversicherung

přihláška k důchodovému 
pojištění

Antrag žádost
Antragsteller žadatel
Arbeitnehmer, 
Arbeitnehmerin

zaměstnanec, 
zaměstnankyně

Arbeitserlaubnis pracovní povolení
Arbeitsgesetzbuch zákoník práce
Arbeitslosigkeit nezaměstnanost
Aufenthalt pobyt
Aufenthaltskarte für 
Ausländer

průkaz o povolení 
k pobytu cizince

Auskunftsrecht právo na informace
Ausländer, Ausländerin cizinec, cizinka
Aussetzung des Verfahrens přerušení řízení
Auszug aus dem 
Gewerberegister

výpis ze živnostenského 
rejstříku

Bau stavba
Bauamt stavební úřad
Baubeseitigungsgenehmi-
gung

povolení odstranění 
stavby

Baugenehmigung stavební povolení
Bauleiter stavbyvedoucí
berechtigte Person oprávněná osoba
Berufsqualifikation profesní kvalifikace
Berufung odvolání
Berufungsverfahren/
Widerspruchsverfahren

odvolací řízení

Bescheinigung über 
den vorübergehenden 
Aufenthalt

potvrzení o přechodném 
pobytu

Beschwerde stížnost
Bestätigung der Echtheit 
der Unterschrift

ověření pravosti podpisu

Bestätigung über den 
Wohnortwechsel

potvrzení o změně místa 
trvalého pobytu

Deutsch Tschechisch Deutsch Tschechisch
Bestellung objednávka
Betreiber provozovatel
Betriebserlaubnis povolení provozu
Betriebsstätte provozovna
Bevollmächtigter zmocněnec
Bezirk kraj
Bezirkstag krajské zastupitelstvo
Bezirkstagspräsident hejtman
Bundesland spolková země
Bürger, Bürgerin občan, občanka
Bürgermeister, 
Bürgermeisterin

starosta, starostka

Bußgeld pokuta
Datenpostfach (dient zur 
Zustellung elektronischer 
Dokumente in Tschechien, 
für Behörden und einige 
juristische sowie natürliche 
Personen ist es obligato-
risch)

datová schránka (slouží 
k doručování elektronických 
dokumentů v ČR, je povinný 
pro úřady a některé právnické 
a fyzické osoby)

Datenschutzbeauftragter pověřenec pro ochranu 
osobních údajů

Dauer der Gültigkeit eines 
des Personalausweises

doba platnosti osobního 
dokladu

dauerhafter Aufenthalt trvalý pobyt
den Aufenthaltsort melden ohlásit místo pobytu
Deponie skládka
E-Anmeldestelle E-podatelna
Ehemann, Ehefrau manžel, manželka
Eigentumsrecht vlastnické právo
eine Erlaubnis beantragen požádat o povolení
Einverständnis des 
Eigentümers

souhlas vlastníka 

Einverständnis mit der 
Nutzung eines Baus oder 
einer baulichen Anlage

souhlas s užíváním stavby

Einwohnermeldeverzeichnis registr obyvatel
elektronische Amtstafel elektronická úřední deska
Emission emise
Emissionsauflagen emisní požadavky
Emissionsmessstation stanice měření emisí
Entscheidung rozhodnutí
Fahrerlaubnis řidičské oprávnění
Fahrplan jízdní řád
Fahrzeugarten druhy vozidel
fachliche Eignung odborná způsobilost
Familienstand rodinný stav
Finanzausschuss finanční výbor
Förderbezug čerpání dotace
Förderempfänger příjemce dotace
Förderung  dotace
fremdsprachiges Formular cizojazyčný formulář
Frist lhůta



Deutsch Tschechisch Deutsch Tschechisch
Führerschein řidičský průkaz
Gebührenmarke kolek (kolková známka)
Geburtsnummer (Identifika-
tionsnummer Personen in 
der Tschechischen Republik, 
in der das Geburtsdatum 
angegeben ist)

rodné číslo (Identifikační 
číslo osob v ČR, ve kterém 
je uvedeno datum narození)

Geburtsurkunde rodný list
Gemeinde obec
Gemeinde/Stadtamt obecní/městský úřad
Gemeindegesetz zákon o obcích
Gemeinderat/Stadtrat rada obce/rada města
Gemeindevertretung zastupitelstvo obce
Gemeindevertretungssitzung zasedání zastupitelstva
Genehmigung der technis-
chen Leistungsfähigkeit 
des importierten Fahrzeugs

schvalování technické 
způsobilosti dovezeného 
vozidla

Gesetzliche Frist zákonná lhůta
gesetzlicher Vertreter zákonný zástupce
Geschäftsleiter, 
Geschäftsleiterin

tajemník, tajemnice 

Gewerbe živnost
Gewerbeamt živnostenský úřad
Gewerbeanzeige ohlášení živnosti
Gewerbeerlaubnis živnostenské oprávnění
Gewerbegesetz živnostenský zákon
Gewerberegister živnostenský rejstřík
Gewerbeschein průkaz živnostenského 

oprávnění
Gewerbetreibender živnostník
große Kreisstadt velké okresní město
Grundeigentümer majitel pozemku
Grundschule základní škola
Grundstück des Eigentümers pozemek vlastníka
Gültigkeit platnost  
Gutachten odborný posudek
Halterwechsel des 
Straßenfahrzeugs

změna vlastníka silničního 
vozidla

Handelsfirma obchodní firma
Haushalt rozpočet
Heiratsurkunde oddací list
Identifikationsdaten identifikační údaje
Identifikationsnummer 
einer Person

identifikační číslo osoby 
(IČO)

Identitätsnachweis prokázání totožnosti
Identitätsnachweis průkaz totožnosti
Identitätsprüfung ověření totožnosti
internationaler Führerschein mezinárodní řidičský průkaz
juristische Person právnická osoba
Kanzler kancléř
Katasteramt katastrální úřad
Katasterauszug výpis z katastru nemovitostí
Katastergebiet katastrální území
Kaufvertrag kupní smlouva
Kennteichen registrační značka
Kind dítě
Kindergarten mateřská škola 

Kläranlage čistírna odpadních vod
Kollaudationsbewilligung kolaudační souhlas
Kollaudationsverfahren kolaudační řízení
Kontaktstelle kontaktní místo
Kontrollausschuss kontrolní výbor
kreisfreie Stadt, Stadtkreis město bez příslušnosti 

ke konkrétnímu okresu, 
městský okres

Landrat okresní rada (ten, ta)
Landratsamt okresní úřad
Leistungstermin termín plnění
Markt městys
Melderegister evidence obyvatel
Mieter nájemce
Mietvertrag nájemní smlouva
Müll odpad
Nachweis doklad
natürliche Person fyzická osoba
Niederschrift über die 
Eheschließung

protokol o uzavření 
manželství

Notar notář
Öffentliche Verhandlung veřejné projednání
Öffentlicher Nahverkehr místní hromadná doprava
Personalausweis občanský průkaz
personenbezogene Daten osobní údaje
Personenstandsregister matriční kniha
Personenstandsurkunde matriční doklad
Pflichtversicherung povinné pojištění
PIN-Code PIN kód
Präsident prezident
Premierminister premiér
Presse tisk
Pressekonferenz tisková konference
Pressemitteilung tisková zpráva
Pressesprecher, 
Pressesprecherin

tiskový mluvčí, tisková 
mluvčí

Projektdokumentation projektová dokumentace
qualifizierte elektronische 
Signatur

kvalifikovaný elektronický 
podpis

Regierung vláda
Regierungsbezirke Vládní oblasti (něco jako 

české kraje, můžou to však 
být kraje, okresy i obce podle 
jednotlivých spolkových 
zemí, jsou pouze v pěti 
spolkových zemích – Báden-
sko-Virtembersko, Bavorsko, 
Hesensko, Sasko, Severní 
Porýní-Vestfálsko) jedná se 
o jednotky zemské (státní) 
správy – dekoncentrované 
orgány

Register der Straßenfahr-
zeuge

registr silničních vozidel

Rechnung faktura
Rechtskraft právní moc
Reisepass cestovní pas



adresa místa trvalého 
pobytu

Adresse des dauerhaften 
Aufenthaltes

bezpečnostní přestávka Sicherheitspause
bydliště Wohnort
centrální registr řidičů Zentrales Fahrerregister
cestovní pas Reisepass
cizinec, cizinka Ausländer, Ausländerin
cizojazyční formulář fremdsprachiges Formular
čerpání dotace Förderbezug
čistírna odpadních vod Kläranlage
daňové identifikační číslo Steuernummer
datová schránka (slouží k 
doručování elektronických 
dokumentů v ČR, je povinná 
pro úřady a některé 
právnické a fyzické 
osoby)

Datenpostfach (dient zur 
Zustellung elektronischer 
Dokumente in Tschechien, 
für Behörden und einige 
juristische sowie natürliche 
Personen ist es obligato-
risch)

dítě Kind
doba platnosti osobního 
dokladu

Dauer der Gültigkeit eines 
des Personalausweises

doklad Nachweis
doprava Verkehr
doručovací adresa Zustelladresse
dotace Förderung  
dotazník k uzavření 
manželství

Anmeldung der 
Eheschließung

druhy vozidel Fahrzeugarten
elektronická úřední deska elektronische Amtstafel
emise Emission
emisní požadavky Emissionsauflagen
E-podatelna E-Anmeldestelle
evidence obyvatel Melderegister
faktura Rechnung
finanční výbor Finanzausschuss
fyzická osoba natürliche Person
hejtman Bezirkstagspräsident
identifikační číslo osoby 
(IČO)

Identifikationsnummer 
einer Person

identifikační údaje Identifikationsdaten
jednání Verhandlung
jízdní řád Fahrplan
kancléř Kanzler
katastrální úřad Katasteramt
katastrální území Katastergebiet
kolaudační řízení Kollaudationsverfahren
kolaudační souhlas Kollaudationsbewilligung
kolek (kolková známka) Gebührenmarke
kontaktní místo Kontaktstelle
kontrolní výbor Kontrollausschuss
kraj Bezirk
krajské zastupitelstvo Bezirkstag

Čeština NěmčinaDeutsch Tschechisch

Selbstständige osoba samostatně 
výdělečné činná (OSVČ)

Selbstständige 
Erwerbstätigkeit

samostatná výdělečná 
činnost

Schule škola
Sicherheitspause bezpečnostní přestávka
Sitz sídlo
Sozialversicherung sociální zabezpečení
Staat stát
Staatsbürgerschaft státní občanství
Stadt město
Stadtamt městský úřad
Stadtvertretung zastupitelstvo města
Standesamt matrika
Stellungnahme vyjádření
Sterbeurkunde úmrtní list
Steuernummer daňové identifikační číslo
Strafregister rejstřík trestů
Strafregisterauszug výpis z evidence trestů
Technische Prüfstelle STK (stanice technické 

kontroly)
Treibstoff pohonné hmoty
Umweltschutz ochrana životního prostředí
Unterbrechung des 
Gewerbes

přerušení živnostenského 
oprávnění

Unternehmer podnikatel
verantwortlicher Vertreter odpovědný zástupce
Verfahrensbeteiligter účastník řízení
Verhandlung jednání
Verkäufer prodejce
Verkehr doprava
Vermieter pronajímatel
Versicherung pojištění 
Verwalter správce 
Verwaltungsgebühr správní poplatek
Verwaltungsgemeinschaft správní společenství
Verwaltungsverfahren správní řízení
Vollmacht plná moc
Vorladung předvolání
vorübergehender Aufenthalt přechodný pobyt
Wertstoffhof sběrný dvůr
Wirksamkeit účinnost
Wohnort bydliště
Wohnsitzanmeldeformular přihlašovací lístek 

k trvalému pobytu
Zentrales Fahrerregister centrální registr řidičů
Zeugenaussage svědecká výpověď
Zustelladresse doručovací adresa
Zweiter Bürgermeister místostarosta



kupní smlouva Kaufvertrag
kvalifikovaný elektronický 
podpis

qualifizierte elektronische 
Signatur

lhůta Frist
majitel pozemku Grundeigentümer
manžel, manželka Ehemann, Ehefrau
mateřská škola Kindergarten
matriční doklad Personenstandsurkunde
matriční kniha Personenstandsregister
matrika Standesamt
město Stadt
město bez příslušnosti 
ke konkrétnímu okresu, 
městský okres

kreisfreie Stadt, 
Stadtkreis

městský úřad Stadtamt
městys Markt
mezinárodní řidičský 
průkaz

internationaler 
Führerschein

místní hromadná doprava Öffentlicher Nahverkehr
místostarosta Zweiter Bürgermeister
nájemce Mieter
nájemní smlouva Mietvertrag
nezaměstnanost Arbeitslosigkeit
notář Notar
občan, občanka Bürger, Bürgerin
občanský průkaz Personalausweis
obec Gemeinde
obecní/městský úřad Gemeinde/Stadtamt 
obchodní firma Handelsfirma
objednávka Bestellung
odbor městského úřadu Abteilung des Stadtamtes
odborná způsobilost fachliche Eignung
odborný posudek Gutachten
oddací list Heiratsurkunde
odpad Müll
odpovědný zástupce verantwortlicher Vertreter
odvolací řízení Berufungsverfahren /

Widerspruchsverfahren
odvolání Berufung
ohlásit místo pobytu den Aufenthaltsort melden
ohlášení stavebnímu 
úřadu/oznámení 
o zahájení stavby/

Anmeldung eines Baus 
beim Bauaufsichtsamt/ 
Baubeginnsanzeige/

ohlášení živnosti Gewerbeanzeige
ochrana životního prostředí Umweltschutz
okresní rada (ten, ta) Landrat
okresní úřad Landratsamt
oprávněná osoba berechtigte Person
osoba samostatně výděleč-
né činná (OSVČ)

Selbstständige

osobní údaje personenbezogene Daten
ověření pravosti podpisu Bestätigung der Echtheit 

der Unterschrift
ověření totožnosti Identitätsprüfung
PIN kód PIN-Code
platnost  Gültigkeit 

Čeština Němčina Čeština Němčina

plná moc Vollmacht
pobyt Aufenthalt
podnikatel Unternehmer
pohonné hmoty Treibstoff
pojištění Versicherung
pokuta Bußgeld
potvrzení o přechodném 
pobytu

Bescheinigung über 
den vorübergehenden 
Aufenthalt

potvrzení o změně místa 
trvalého pobytu

Bestätigung über den 
Wohnortwechsel

pověřenec pro ochranu 
osobních údajů

Datenschutzbeauftragter

povinné pojištění Pflichtversicherung
povolení odstranění 
stavby

Baubeseitigungsgenehmi-
gung

povolení provozu Betriebserlaubnis
pozemek vlastníka Grundstück des 

Eigentümers
požádat o povolení eine Erlaubnis beantragen
pracovní povolení Arbeitserlaubnis
právní moc Rechtskraft
právnická osoba juristische Person
právo na informace Auskunftsrecht
premiér Premierminister
prezident Präsident
prodejce Verkäufer
profesní kvalifikace Berufsqualifikation
projektová dokumentace Projektdokumentation
prokázání totožnosti Identitätsnachweis
pronajímatel Vermieter
protokol o uzavření 
manželství

Niederschrift über 
die Eheschließung

provozovatel Betreiber
provozovna Betriebsstätte
průkaz o povolení 
k pobytu cizince

Aufenthaltskarte 
für Ausländer

průkaz totožnosti Identitätsnachweis
průkaz živnostenského 
oprávnění

Gewerbeschein

předvolání Vorladung
přechodný pobyt vorübergehender Aufenthalt
přerušení řízení Aussetzung des Verfahrens
přerušení živnostenského 
oprávnění

Unterbrechung des 
Gewerbes

přihláška k důchodovému 
pojištění

Anmeldung zur 
Rentenversicherung

přihláška k nemocenskému 
pojištění

Anmeldung zur 
Krankenversicherung

přihlašovací lístek 
k trvalému pobytu

Wohnsitzanmeldeformular

příjemce dotace Förderempfänger
rada obce/rada města Gemeinderat/Stadtrat
registr obyvatel Einwohnermeldeverzeichnis
registr silničních vozidel Register der 

Straßenfahrzeuge



registrační značka Kennteichen
rejstřík trestů Strafregister
rodinný stav Familienstand
rodné číslo (identifikační 
číslo osob v ČR, ve kterém 
je uvedeno datum 
narození)

Geburtsnummer (Identifika-
tionsnummer Personen in 
der Tschechischen Republik, 
in der das Geburtsdatum 
angegeben ist)

rodný list Geburtsurkunde
rozhodnutí Entscheidung
rozpočet Haushalt
řidičské oprávnění Fahrerlaubnis
řidičský průkaz Führerschein
samostatná výdělečná 
činnost

Selbstständige 
Erwerbstätigkeit

sběrný dvůr Wertstoffhof
schvalování technické 
způsobilosti dovezeného 
vozidla

Genehmigung der technis-
chen Leistungsfähigkeit 
des importierten Fahrzeugs

sídlo Sitz
skládka Deponie
sociální zabezpečení Sozialversicherung
souhlas s užíváním stavby Einverständnis mit der 

Nutzung eines Baus oder 
einer baulichen Anlage

souhlas vlastníka Einverständnis des 
Eigentümers

spolková země Bundesland
správce Verwalter
správní poplatek Verwaltungsgebühr
správní řízení Verwaltungsverfahren
správní společenství Verwaltungsgemeinschaft
stanice měření emisí Emissionsmessstation
starosta, starostka Bürgermeister, 

Bürgermeisterin
stát Staat
státní občanství Staatsbürgerschaft
stavba Bau
stavbyvedoucí Bauleiter
stavební povolení Baugenehmigung
stavební úřad Bauamt
stížnost Beschwerde
STK (stanice technické 
kontroly)

Technische Prüfstelle

svědecká výpověď Zeugenaussage
škola Schule
tajemník, tajemnice Geschäftsleiter, 

Geschäftsleiterin
termín plnění Leistungstermin
tisk Presse
tisková konference Pressekonferenz
tisková zpráva Pressemitteilung
tiskový mluvčí, tisková 
mluvčí

Pressesprecher, 
Pressesprecherin

trvalý pobyt dauerhafter Aufenthalt
účastník řízení Verfahrensbeteiligter

účinnost Wirksamkeit
úmrtní list Sterbeurkunde
úředně ověřený podpis amtlich beglaubigte Unter-

schrift
úřední deska Amtstafel
úřední hodiny Amtsstunden
velké okresní město große Kreisstadt
veřejné projednání Öffentliche Verhandlung
vláda Regierung
vládní oblasti (něco 
jako české kraje, můžou 
to však být kraje, okresy 
i obce podle jednotlivých 
spolkových zemí, jsou 
pouze v pěti spolkových 
zemích – Bádensko-
Virtembersko, Bavorsko, 
Hesensko, Sasko, Severní 
Porýní-Vestfálsko) jedná 
se o jednotky zemské 
(státní) správy – 
dekoncentrované orgány

Regierungsbezirke

vlastnické právo Eigentumsrecht
vyjádření Stellungnahme
výpis z evidence trestů Strafregisterauszug
výpis z katastru nemovitostí Katasterauszug
výpis ze živnostenského 
rejstříku

Auszug aus dem 
Gewerberegister

základní škola Grundschule
zákon o obcích Gemeindegesetz
zákoník práce Arbeitsgesetzbuch
zákonná lhůta Gesetzliche Frist
zákonný zástupce gesetzlicher Vertreter
zaměstnanec, 
zaměstnankyně

Arbeitnehmer, 
Arbeitnehmerin

zasedání zastupitelstva Gemeindevertretungssitzung
zastupitelstvo města Stadtvertretung
zastupitelstvo obce Gemeindevertretung
závěrečná zpráva Abschlussbericht
změna adresy Änderung der Adresse
změna vlastníka silničního 
vozidla

Halterwechsel des 
Straßenfahrzeugs

zmocněnec Bevollmächtigter
žadatel Antragsteller
žádost Antrag 
živnost Gewerbe
živnostenské oprávnění Gewerbeerlaubnis
živnostenský rejstřík Gewerberegister
živnostenský úřad Gewerbeamt
živnostenský zákon Gewerbegesetz
živnostník Gewerbetreibender

Čeština Němčina Čeština Němčina






